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[TiamsL st — TERAIICLLION |

AGREEMENT! ON COOPERATION BETWEEN THE KINGDOM OF
SPALINN ANLDY THE ARGENTINE REPUBLILIC ON DISASTLEER PRE-
PARFEIDNESS ANDPREVENTION, AN MUSTUAL ASSISTANCE
IN THE EVENT OF DISASTERS

The Kingdom of Spam and the Argentine Republic,

I the context of the ties of fricndship and cooporation between the teo States
and with a view o enlumceiy cooperation between thie competent authorities
matters relating to disaster preparcdness and prevention, amd nmmal assistance in
the event of namral, man-made and techneloowcal disasters, have agreed as tollows:

Article T
For the purposes of thig Agreement:

The term “recquesring State™ means the State Party to the present. Azreement
which requests the other State to dispatch emergency teams or means of cmenency
aidd;

The lerm “requesied Slale”™ means the Stae Parly o the presenl Asresmenl
which dispatches cmeroeney teans or means of assistance o the other State;

The term “cmeraeney team’™ nueans ane or more specialists trained by the re-
gquested State to prepare and conduct emerscncy operations,

The tern “means of cmeraency aid™ means the material, vehicles and any other
means Or cquipment of the cmergency team.

Articte i

The competanl authorilies in each ol the lwo States sliall be Jetermined by Lhe
relevant ordinances and tor the purposes of the Implementation of g Arceement
the coordmating bodics shall be:

Iy Spain:

— 'Ihe Seerctariat of state for International Cooperation and tor Ibere- America of
the Ministry of Forcipn Atfairs;

— The Departiment of Civil Proteetion of the Ministry of the Interiorn

In Arsentina:

— 'Ihe Department of Cil Protection of the Miumstry af Detence, which is respon-
slble for preparcdness and provention activitics and cimereency operarions:

— 'The Department for Western Enrope of the Minstry of Foregn Affars and
Worslhup, wlnch is responsible for the dispateh and receipt of requests for cmer-
geney aid;

— The Office of the Assistant Secrerary for Tnrernational Cooperation.

'Came e Zocse poovishonally on 3 Towe 1944, the date of sizuatove. anc definitively on - Seprember (%0, ie., the

Lirsl e ool W Uhered ool ol osedng e date of e bael ol the motileadons ol 10 3 el 2 Juwe 1992) by whish U
T ex had mtormed eachothar o the complat on of The equiced intenal jeoceduces, naccondance with aericle X1
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The Contracting States shall notify each other of imy chunees pertaiing to the
connclimaling oclics o thoir designalion. "The Pariics stadl in form cach other throwesh
the diplomatic channe! of the address and telephone, telex and tassicdle mambers of
the above-mentionad authaorities mid of iy other authority Jdeemed relevant to the
implermentalion ol TS Agreomonl.

Avwifele HEF

The twr States slall cooperate In the followng areas:

— Drsaster preparcdness and provention:

— Nlutual assistance ol case of natural, man-mads a1id technological disasters,

CLIAFILI L

LI s ' IR ‘ ‘ .
COOPERA FTOMN FOR IDISAS UHIE PREDPARE DN ESS
AND PEEVLENTION

Ariicle IV
The Contracling Parlies shall prepare and impleinent by mutval agreemenl joint

or conrdinated activitics under tochnical cooperation procramomes and projects in
rhe area of civil defence and protection.

Cooperation with a view o disaster proparcdness and prevention inconnection
with natural, man-made or technolopical incidents that thrcaten o harm people.
property and rhe environment involves:

— Exchangimg information, docnimenranon, priblicanions and teaching materials of
4 sciontific and technical nature:

— Training specialists in disaster preparcdness and prevention and the provision
of cimereency aid,;
Providing assistance with respect to the organization, plannmg and operation of
budies responsible for coordiwling activilies 11 the [eld of disasler prepared-
ness dand prevantion and cmersencey aid,
Tuking part in the design and implementatiom of exercises in the other State,

— Translerring slate-ol-the art technology:

— Orpamizing meetings, Cneouritcrs. Courses, CONnprosses a1l semuars:
Awarding fellowships for professional and technical development in the institu
Lons of each Parly:

— Dispatching experts to provide consultancy or advisory services,

Jomtly prepuring and implementing specific programmes und projects, which
=hould slale. inier afia, e objeclives ol the sail programmes al projgcls,
thelr duration, the oblications of cach Party and the maost appropriate form of
financme:

The cxchange of information covers:

. Research and studies undertaken;
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fr. Tomtly drafted publications dealing with the areas of cooperation,

. MNational experiences relating: to the vse of advanced teclnologiss, neloding
CoanpuleT sy slerns, Fons e preparabion and adiministralion ol cmerpensy operalions;

of . Information conceming activities undenaken m comection with meidents
i e respeclive Ler Lories;
e HTtilizable means and materials and their possible standardization;

F. Procrammes for traning specialists o1 disaster preparedness aod prevention
aind cmereeney aid:

2. Any other miommation desmed relevant for the purposes of cooparation,

The disscrminmalion of the inlorrmalion relermed e i this article or any olher
nformmaation obtained 01 the course of the maplementation of the present Apgreement
may be barred, resrricted or lnmited should the orher Parry soregqnest.

Article V

Joinl basic (raing and skills upgrading courses Lor disaster preparediess
and prevention and cmeroeney aid specialists and for exchanges of instructors and
trainess shall be orsanized o ways to be established by the Joint Commission re-
ferred to n article XXT below.

Such courses and snch exchanges shall be subject ro rhe approval and financing
of the competent authoritics of cach State.

Artiele VI

The Joint Commission referred toin article XX1 shall establish the projects
relating to assistance rhat ome State shall prosade to the oflier for the orgamzation
and functioning of the disaster preparcdness and prevention und emergeney aid
coordinution body,

The implementation of such progriinmes shall be subject @ the granl of
approval and financing by the competent authoritics of cach State.

Article VI

Parncipanion i the preparabion and implementation of exercises in the other
State and the related arrangements shall be worked out by mutual agreement be
tween Lhe coordination budies ol the lwo Siales.

Eacli Parly uvindertakes (o provide [or the benelil of the olher Parly all nevessary
facilitics for the implementation of actions undertaken pursuant o dus Agrecment,
in particular with resard to the travel and stay of persons carrymg out activiticy
nnder the Agreement and their immecdiare families, in conformity with the relevant
provisios of the respeclive legislalion,

Arirede VI

The two States may, by mutual agrecment, scek and avail themselves of the
parbicipanion of mrernatiomal organizations, agencies and instiutions in the develop-
il ol joint programes anid projecls
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CLLAF L1 11

BT p L AL ASSISIANCLE IN UL LML R DIsASNLL IS
Aiviiclfe IX

The Contracting States undertake 1o provide, upon request, any assistance
which the requestad State conslders feasible and available o the event of a serious
nalural, man nide or lechnological incident i the werrtors of the reguesting Slilc
which las harmed or threatens 1o harm peapla, property of the apvironment.

Eoquests shall be dirccted to:

I Spain: "The Scerclarial ol Slale Dor Inlermabiona] Cooperation and o Thero
America of the Mmistry of Foreien Atfaics,

In Argcortina: The Departmcor for Western Turope of the Minstry of Toreisn
Affarrs and Warship, referred to in arricle 1.

Assistance shall be provided in the first instance by appropriately cquipped
emergency leans. The coordinaling bodies of the two Stales shall agree on the
formaticon of the cmweroeney teams and the means o be put at their disposal on
the basis of the exchange of Lsts of spocialists and means avalable for dispatch to
the territory of the other State, as provided for under the present Agrecment.

Lmergency teams which are specially trained i fighting forest fices, radiologi
cal, chemical and biological hazards cantral, and carthgualke and floed assistanes
shall b dizpatched to the saitc of the disaster.

Similarly, the assistance of speclally tramed tcams with the requisite spe-
cialized equipment shall be requested for firsr aid. search and rescue. clearing and
olher similar aclivities.

Article X

Assistance shall consist in the immediate dispatch of appr{&prmtc]x cquipped
BINCTEROCY SIS €5 tablislied pursuanil W article LX and specialized in various lech-
nigucs for protecting people, property amd the cnvironment.

Emcrecney teams shall. to the extent possible, be endowed with losistical
autonomy and operatiem] self-suficiency tor at least 45 hours. Thereafter, the re-
guesting Stute shall, where NCCCSSUry, be responisible for providing full supplics for
the maintenance of the cmergeney teams and routine supplies for the operation of
thewr equipment,

Article X7

The coardinating body of the requesting State shall be responsible for direeting
fhe aperafions. 1t shall esrablish gindelnes tor and possible imits of the operations
assisned to the emergeney teams of the other State without, however, intervening in
operdtiond arragemenls,

‘' that end, the coordinating body shall dircetly contact the leader of the cmer-
pendecy team of the requestad State who, under the superyision of the coordinating
body of the requesting Srate, will give orders. set goals and deternmne what oper-
ations Uie leant will undertadke,
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Article XTI

I order to ensure the effectiveness mud spead necessary for «uerpency opet-
ations, thoe Contracting Blales anderiake nol Lo snbjeel the coery gl sizy ine the
requesting State of emersency tearmns of the requested State and thelr equipment to
Fowmalities other than those provided Por in this Agmrecinenl.

Article X111

The entry and stay for the duration of the operation in the coquesting State of
the members af the smergency teamn of the other State shall be pennitted upon
proserilalion by the lesder ol the cmersene s lean o J ooruilheale, exermpyl (Tom visi,
authentication or tramslation requiremments, and issoed by the coordinating body of
1Te Blale concoerned, which =hall irdicale the cineraseney operalion, and the Tis) ol
porsons comprising the tocam, who must be in possession of an identity document
rhat s valid n the requesred State; if the emerzency or the tvpe of transport so

requires. the [montier crossing may ke place wl points other than the aulhorzed
crossing points, The competent anthorities shall be given prioe notics by the ne-
gquesting State,

Arficle XIV

Prior notification of the introduction of the means of cmerecncy ad o the
requesting State, inclndmg at points other than the authorvized frontier crosaing
paints, shall be given by the requesting State ta the custams service nearest to the
crossing point and shall be acknowledged without delay.

The means of cmergencey aid referred o Iin the preceding parazeaph shall be
subyect to a reeime of temporary admission, No mport or ex port documents shall be
requited o zsned. When crossing the frontier, the leader of the amercency feam
shiall submil or have subinitied a= soon as possible, o the custums service 4 vow-
plete list of the means of emereency aid drawn up by the conrdinating body con-
Lomed.

The means of cmcrscency ald shall be cxempt from any onport and cxport duticy
and taxes and shall. unless aotherwize agreed between the competent authonnes of
Uie two Slales, be re-exported al the end ol enrwrgency operalion Re-expurl shiall be
citeeted in accordance with the provisions ot this article and shall not be subject to
delay.

For the purposes of thig Agreement. the import and re-export of narcobe dmgs
by the emerecncy team shall not be regarded as import und export within the
meaning ol the internalional agreeinents on the subjectl. Such substances and their
respective quantities shall be included ina list prepared and sgned by the coor-
cinating body of the requested State and st be uzed in the requesting State fon the
sole purpose of meeting urgent medical needs and may be administered only by
qualilied inedical personnel ol the enersency lean acting in gccordance with the
legral proviswons of the requested State, For the purposes of export and re-expaort.
rhe leader of the emergency teain shall note the unused narcotic dmes in the above-
mentioned list.

Article XV

The wvehicles. arreraft and vessels dispatched to deliver assistance shall be
wedpolless and sludl notl curry lixed or portable apparatus lor conducling surveys
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of any kiowd or any serisors, with the exception of devices for measuring radionctivity
anil other harmiind subslances, cqgnipment o use on Land and g locale peaple in
need of assistance and navigational ads for aircratt and ships.

The above-mentioned means of transport may be used not only for the speady
conveyvancs O emergencey Lesames bl also For relic] operg lions.

Each Comracting State shall authorize alrcraft operating from the territory of
1Me other Stale Lo overl Ty s fermibory andd e Tamd in andd lake ol o ks lermitory
even at points outside alrports,

The intention to use aircrafe in providing aid shall be reparted wthout delay to
the coopdmating body of the requesting State witlh mformoation on the tvpe and
romislralion etk ol the girera i and on s crew, corgo, depariore time gl scheduled
routs,

Flights shall follow existing tlight paths, corridors and rouwes, from which they
may depeart o order to procesd alonge an established route scement commestuy such
thghr parhs, corrdors or roures with the landing sire nsed. The thaht plan shall
inelude ihe lollowing infornuiion:

— 'Ihe purpose of the flight;

— The geogruphical coordinates of the landng site at destimation or, Filing thal,
the oeograplucal coorduinates of the baryveontre of the most narrowly detined arca
in which the lmdmg site at destination 1 located.

Any exceptions or additions to the above mentioned procedure und their dis
seiniiidtion =hall be the responzibility ol the Joint Coimnassion relerred Lo in arli-
cle XX, n agreement with the air tratfic agcney i spain and the awr traftic depart-
ment of Arecntina.

Ariicle XV

The cost of the eoperations cetfected by the requested State and the expenses
arizing from rhe destructiom or loss of means of emergency aud as 2 relt of such
operatioms shall be bome by that State.

If the requesting State recovers from the mdividual or legal entity responsible
Lor the nwnlenl which necessitated the operition some or all of the expenses bomne
by the requested State, such funds shall be nsed to reimbairse the requested State.

Article XVIT

II darmage is cawsed Lo a third parly as o resull ol an operation ellected pursuanl
to the prosent Aprecment, the nequesting Statc indertakes tobe responsible for such
damage in accordance with the provisions which wonld have applied 1 the damage
had been caused by its own emergeney team.

In the event of the death, mjury or other physical impairment of a member of
the cmerreiney team, the requested State shall wase any claim for compensation
agninst the other State, provided that such death, mpury or mpaimment 15 diwcetly
related ro the implementation of this Agreement.

The coordinating bodies shall exchange all available information relating to the
rehel dctivities during which the eventls relerred Lo in Uns article occurred.
Rl 1R T M A
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Artieie XV

Members of cmerseney teams shall be wmne from the adounistratsse, civilian
and crmminal jurizdiction of the requesting State with respect to activities imple-
micnlcad in the poerformanee oF et dotices in the wermtory ol Tl Sl

Aniicle XX
Fembers of the cmersency eains shall retain the social wellare and social
seCcurity coverage provided tor o the ows of the requested State throughout their
sla vy in Lh roequesiangs Slalo.
such personnel shall be entitled, 1 the requesting State, to all the appropriate
crneTeency bonelits, the expenses being Taorn by Uhe reguestod Stale as il the insarcd
event liad ocourred m the territory of that State.,

CHAI'THIL L1

OOKERAL AND FINAL PROVISIONS

Article XX

Foth Parries shall involve the Spamish Red Cross and the Argentine Red Cross
i assistance or reliel aclivitles and 11 emergency azsistaiwe plans ds appropriale,

Artiefe XXF

I order 1o resulale the organizational and echnical aspects of the cooperalion
provided tor 1 the present Agreement, 2 Joint Commission made up of represen-
statives of both Partics shall be established and shall fulfil the oblpations provided
torin this article and in other arncles of iz Agreement. It shall meet penodically or
as reguesled by one of the Slates.

The coordinating badies and competent authorities within the framework of the
Joint Commission shall exchange information with respect to:

The specialists and means available for dispatch to the territory of the other
Sltes

— The condilions ol service ol e cmersency leans;
— The provedures [Or Teguesling energency melsures;

On the basis of the experience sulned Itom the nnplementalion of the present
Aarcement, the Joint Commission may proposs to the authoritics of the two States
amendments and additiens 1o this Agreement or agrecments supplementary thorcto.

It shall also consider and propose the procramiming of techinical cooperation
activities to be implemented, shall follow up and evaluate the developmenr of such
activines and of the mmal assistance activities carried ont amd shall establhish gnide-
Iines for the execution of the activitics, sugpesting such changes und adjustments us
il deems relevanl i1 each specilic case.

The coordnating bodics shall be responsible in the respective Stutes for the
admmiisizalive work relaling 1o the operalion of the Juinl Counmssiow,

The chairmanship of the Commssion shall alrernate between the two coo-
elituating bodies.
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Article XX

Ay dispute relating to the interpretation and implementation of this Agree-
ment which canmnot be settled by the coordmatinng baodies shall be settled thoouah the
dliplomatic channel.

Arviole XX LI
Lach of the Contracting Partics shall netifv the other of the completion of the
respective nitermal procedures requinsd for the entry imto foree of the present Apree-

e, whiceh shell ke clilect on he Trsl day ol the third rmonth alier the Taies ol
these notitications but shall apply provisionally from the date of its sianature.

Aviicle XX IV
This Avrreement shall be concluded for an ndefmite period, Either of the Con-
(raciinge Slales oy deiounee 10 dl ary umes; such denoneiaton shall take elleet six
months after its notification and, unless either State stipulates otherwise, shall not
allecl the execulion ol ongoil programmes a1l projecls.
Donk at Madrid on 3 June 1988, in duplicate in the Spanish lunguuge, both texts
bewe cqually authentic.

For the Kingdom ol Spain For Uie Argenting Republic:
| 5fered] | STened]
Trasuisto FreNANDEZ ORDGNEZ Dawntr Caruro
Munster lor Foreign Allairs Munizter lor Foreign Allars
and Worship
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